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Matins on Sunday, October 25

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog §'.
Tij Kuptakf Tpot

Mnvaiov - TH KE" OKTQBPIOY
Mvniun t@v Ayieov Maptipov Mapkiavod kai

Moaptupiov

OPOPOX
XOPOX
"Hyog §'.
®eo¢ Koplog kai émepaveyv Mpiv.

EdAoynpévog 0 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov adToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ékOkAwaav pe, kai

1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn év oplaAuoic nuav.

Ti¢ Oktarxov - - -
ATOAVTIKIOV AVAGTAGTIOV.

"Hyog §'.

TO @adpov TG AVAOTACENG KIPLYHA,
€K T00 AyyeAov pabBodoat ai tod Kupiov
MoBntplat, Kai TNV TPOYOVIKNV AIOQao1y
anoppiyaoat, 10lg ATOGTOAOIG KAUXDHEVAL
&\eyov: "EakVAevtan 6 Bavatog, nyépon
Xp1o10G 0 Oe0g, SWPOLHEVOG TG KOOH® TO
Heya EAeng.

A6&a. TV Maptopwv.
"Hyog §'.

Ol Maptupég oov Kupie, €v Tf] aBAnoet

aOTAV, OTEPAVOLG €KopioavTo g dpbBapalag,

€K 000 ToD Oe0D NUGV: OYOVTEG yop TNV ioX\V

Books - Sources
Octoechos - Mode 4.
On Sunday Morning

Menaion - October 25
Memory of the Holy Martyrs Marcian and Martyrius

MATINS

CHOIR
Mode 4.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 4.

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, “Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to the

WOﬂd 1”? [Goasp]

Glory. For the Martyrs.
Mode 4.

Your Martyrs, O Lord, were worthily
awarded by You * the crowns of incorruption,

in that they contested for You our immortal
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"OpBpog 1 Kupraki) tig 2516 Oxtwfpiov

00V, TOLG TVPGVVOLG KaBeTAov, E€Bpavoav Kal
dapovay, T avioyvpa Bpdon. ADTOV taig
ikeoiong, Xprote 0 Oedg, 0TV TOG PLXAG
NH®V.

Kot vOv. O@gotokiov.
"Hyog §'.

TO &’ ai@d@vog amokpu@ov, Kol AyyEAolg

Ti¢ OKtwnyov - - -

AyVOOTOV HUOoTplov, S 000 BeoTOKE TOTG €Tt
YA Tepavep®TAl, Oe0g €v AoLYXVT® EVOOEL
OOPKOVHEVOG, KOl ZTALPOV EKOLOIWE DTIEP
HUGV KatadeEdpevog: 81” 00 AVaoTACNG TOV
TIPWTOMAACTOV, €0WaEV €K Bavatou Tag Puxag
NU®V.
IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAeéncov Kal
Sta@LAa&ov Tpdc, 0 B0, M| off XaptTt.
XOPOZX: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
vTEEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivnG UGV
BeotdKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVELCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV Ny fH®V
Xplot® 16 Oed mapabopeda.
XOPOX: Xoi, Kipie.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 6od 0TV T
Baohela kal 1} SUVOIG Kai 1] §6&a, ToD TTatpog
Kai tod Yiod kai tod ayiov ITvevpartog, viv Kal
del Kal €1g TOLG AlDVOG TV HiOVOV.

God. * Since they possessed Your power, they
defeated the tyrants, * dashing the demons’
powerless displays of defiance. * O Christ
God, at their fervent entreaties, save our souls.
[SD]

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -

Mode 4.

O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion,
and for us He voluntarily accepted crucifixion,
through which He resurrected the first-formed

man, and He saved our souls from death. tcoasoi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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Matins on Sunday, October 25

XOPOX: Apnv.
Kabwopa A",
"Hyog §'.
AvoapAsyiaoat 100 tdgov Ty elcodov,

Ti¢ Oktanyov - - -

Kal Vv @Aoya 100 Ayy€Aov P eepovaat, ol
Mupo@opot oLV TpoU® é&loTavto Aéyovoat:
Apa ¢kAGmn, O 6 Anotii avoifag [Mapadeicov;
&pa 1yépdn, O xai pod naBoug knpvEAG TV
gyepotv; AANB&G aveéotn Xplotog 0 Oedg, Toig

év don mapexwv (Wnv Kai AVvaoTao1y.

Ao&a.
"Hyog 8'. KatenAdyn Tworio.

‘Exovoig oov BouAf], Ztavpov OMEpEIVOG
ZoTp, Kal év HVIHOTL Kave, GvBpamot
€0evrto Bvntoi, Tov 81 Adyou & mEpata
ovotnodapevov: 60ev deapevbeig 6 GAAOTPLOG,
Bavatog delvidg EéokuAgLETO, Kai ol év &dn
anavteg ékpavyadov, Tfi (onNeopw éyEpoel oour
Xp1oT0G &vEDTI, O (WOSOTNG, HEVAV €1G TOVG

ai®dvac.

Kai viv. @gotokiov.
"Hyog 8'. Avtépelov.
KatemAayn ‘loone, 10 dniep @Oy Bewpdv,

Kal EAGpPavey gig vodv, TOv €ml TOKoV DETOV,
év 1) Gomopw CLAANYEL GoL Oe0TOKE, BaToV
€v Tupl AKATAPAEKTOV, paPdov Aapmv TV
BAacToaoav: Kol HopTUP@Y O PVIOTOP GOV
Kal @OAaE, toig iepedotv ékpavyale: TTapBevog

TIKTEL Kal HETH TOKOV, TAAV pével tapBévog.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.
Mode 4.
Looking up at the entrance to the

From Octoechos - - -

sepulcher, then unable to endure the Angel’s
radiance, the Myrrh-bearing Women were
frightened; and perplexed they said, “Has

He been stolen, who opened Paradise to

the Robber? Has He arisen, who before His
Passion announced His rising?” Indeed,
Christ God has truly risen, granting life and
resurrection to those in the netherworld. coasos

Glory.

Mode 4. Joseph marveled.
KoatemAdyn Tooone.

By Your voluntary will, O Savior, You
endured the Cross, * In a new tomb mortal
men buried Your body, O Lord, * who by
a word had created the universe. * Death,
the ancient foe, was restrained by You * and
forcefully deprived of the spoils it had. * And
all the souls in Hades sang and glorified * Your
resurrection, which gave them life, * “Christ
the Giver of Life has risen! * And He abides
forever!” coaspi

Both now. Theotokion.
Mode 4. Automelon.

Joseph marveled when he saw that which
transcends nature’s laws: * You conceived
without the seed of man, O Mother of God. *
Then he remembered the dew on the fleece of
Gideon, * the bush that Moses saw burning yet
not consumed, * and Aaron’s rod that sprouted
and blossomed forth. * And your betrothed and
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"OpBpog 1 Kupraki) tig 2516 Oxtwfpiov

Tii¢ Oktanxov - - -

Kabwopa B'.
"Hyog 8'. Tayv mpokatdAape.

Aveotng og aBavatog, &mo tod ddov
ZoTp: CLVIYEPAG TOV KOGHOV 00V, Th
avaotaoel T of], XploTte 0 Oe0g MUV
€0pavoag év ioyvi, 10D Bavdatov T0 KpATog:
gde1&ag "EAefjpov, v avaotaotv ol 616 o

kai Soéalopev, pove DAGvOpoe.

Ao&a.
"Hyog 8. KatenAdyn Tworo.

'EX TV Gve KateABov, TV DPOPATOV
CafpinA, kal Tf] méTpa tpoceABmy, EvBa 1
METPA THG (TG, AELXEIHOVAV GveKpavyale
T0ig KAawovoaig [MavoaoBe LUETG, TG
Bpnvadoug kpavyfig, €xovoat dei, TO
edbovunadnTov: Ov yap (nteite kAaiovoat,
Bapoeite, g aANB&C e&eynyeptar 610 fodre,
T01¢ ATIOOTOAO1G, OTL dvéaTn 6 Kuplog.

Kai vOv. @gotoxkiov.
"Hyog 8. KatenAdyn Tworo.

KatemAaynoav Ayvr|, mvieg AyyéAwv
ol yopot, T0 MuoTtiplov Tfig ofig, KLOYOoping
TO QPIKTOV, IAG O TA TIAVIN CUVEX®V VEVHOTL
HOV®, AYKGAOLG 0¢ BpoTog, Talg 0aig

OLVEXETAL, Kai 6€xeTon apynv O TIpoaiviog,

guardian bore witness * before the priests, and
he cried aloud, * “The Virgin gives birth, and
after childbirth * still she remains a virgin.”

[GOASD]

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 4. Come quickly.

Tay mpokatdape.
You rose, as immortal Savior, from the
netherworld, * and with yourself You also
raised Your world by Your resurrection, O
Christ our God. * Mightily You shattered the
power of death, O Master. * Merciful Lord,
You showed to all the resurrection. * Therefore

we glorify You, only benevolent God. rcoasoi

Glory.

Mode 4. Joseph marveled.
KoatemAdyn Teoonrjo.

From exalted heights above Gabriel came
down to earth; * and he sat upon the rock
wherein the Rock of life had lain. * Arrayed
in white, he cried out to the weeping women,

* “Women, even though you are emotional, *
You no longer need to lament and mourn. * No
more weeping, for the One you are seeking *
has truly risen, so be of good cheer. * And go
and tell it to His Apostles, * that the Lord has
truly risen.” icoasp)

Both now. Theotokion.
Mode 4. Joseph marveled.

Kateméyn Twotiy.
O pure Virgin, all the hosts of holy angels
were amazed * at the awesome mystery of your
pregnancy and birth, * how He whose simple
command holds all things together * is held

in your embrace as a mortal babe, * the pre-
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Matins on Sunday, October 25

KOl YXAOUYETTAL GOUTIACAV O TPEP®YV, TIVOTV
AQATE XPNOTOTNTL, Kol 0€ ©¢ OVI®G, Be0Dd

Mntépa, evenpodvieg So&alovaot.

EvAoyntapia Avactaoipa.
"HyogmA. o’.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Tav AyyéAwv 0 SfiH0G, KXTETAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov 8¢
ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kol 00V €XVTG
oV ASap éyeipavta, Kai €€ ASou avtag
élevBepwoavra.

EbAoyntog et, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat KIpvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"AyyeAog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LYELG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHVIHaTOG.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNWUATA gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papiov, mpog
TO pVijp& oov BpnvoAoyoboot GAA’ éméatn,
mpOg adThg O Ayyelog, Kai eine: Oprivou 6
KapOG TEMQLTAL, [N KAALETE, TNV AVACTOOV

8¢, AtooTOAOIG EIMATE.

eternal Word accepts an origin; * and He is
nursed who nourishes the whole world * in His
ineffable kindness. * And they extol you and

glorify you * who are truly Theotokos. icoaso

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. ispi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



"OpBpog 1 Kupraki) tig 2516 Oxtwfpiov

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@Opot YOVOIKEG, HETA HOPKV
éNBodoat, Tpog TO Pvijp& cov, ZRTEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaedg, TpOG adTAG
@Beyyopévou- Ti petd vekp®dV, TOV {OVTX
Aoyileabe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Aob&a.

[Mpookuvodpev [Matépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov Ivedpa, v Ayiav
Tp1&da, v d T ovoiq, oLV 101G Zepageiy,
Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, Ayiog &1, Kopie.

Kai viv.

20080tV tekodoa, EAvtpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti AN g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TaVTNV O€, 0 €K 00D oupkwBeic ®eog Kal
avBpwmog.

AANAoVTa. AAANAoVIa. AAANAoLia. Ao&a
001, 6 ®¢0¢. (3)

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
denBdpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL
XOPOx: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEPELAOYNHEVNC, €VOOE0V, SeoToivng UGV
BeoToKOUL Kai aetmapBévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVELCAVTEG, £AVTOVG

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,

O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as
God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity,
one in essence; and we cry aloud with the
Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all

6 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America
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Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot nOAGYNTAL 0oL TO dvopa Kol
dedoéaotal oov 1) Pactieia, Tod IMTatpog kai
10D YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el
Kal €1¢ TOUG aiDVOG TRV HiDdVOV.
XOPOX: Apnv.
ANATNQXITHZ
Tfig Oxtonyov - - - L

“Ynakor). 'Hyog §°.

Ta tfig ofig mapadoéov €yépoeng,
npodpapodoat ai Mupo@opot, 101g ATTOOTOAO1G
EKNpLTTOV XPIOTE, OTL AVEDTNG WG BEOG,

TIAPEXWV TG KOOH® TO PEYa EAeOG.

XOPOX
Oi AvaBaOpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog §'.
"EX veOTNTOG OV TTIOAAX TIOAENET e TGON:

GAN” a0TOG dvTidafod, kKal cBoov ZTrp Hov.

Ot pioodvteg Ziwv, aioyvvlnte &mno
100 Kupiov: &g x0ptog yap, mopi €oecbe
Ame&npappEVOL.

Ab6&ar Kol vOv.

Ayl TTvevpat naoa Yoyr (wodtat, kal
kaBapoel LPodTal, AapmpuveTatl, Tf] TPLASIKD
HOVGOL iEpOKPLEING.

Avtiowvov B'.

"Exekpaéa oot Kopie, Beppdg €k faBoug
Yuyfg pov Képoi yevéobw, mpog Hriakornyv ta
Bel& oov QTa.

the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -
Hypakoe. Mode 4.
The Myrrh-bearing Women hurried to
declare the matter of Your paradoxal rising
to Your Apostles, O Christ, that You rose, as

God, and granted to the world the great mercy.

[GOASD]

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 4.

From my youth, many passions war against
me. O my Savior, I implore You, uphold me

and save me. coas]

You who hate Zion, be shamed by the
Lord; for you will be withered like grass in the
fire. (coasn

Glory. Both now.

By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoaso)

Antiphon 2.

I have cried to You, O Lord, from the

depth of my soul with fervor. Let Your divine

ears be attentive to me. icoasn

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America 7



"OpBpog 1 Kupraki) tig 2516 Oxtwfpiov

"Emti tov KOplov éAmida mig Tig KeKTNHEVOG,

VYNAOTEPOG €0TL, TAVIWV TAV ALTIOVVI®V.

Ao6&a- Kai vOv.

Ayi ITvevpat, avafAdlel & TG X&p1iTog
peBpa, apdevovta, AMacaV THV KTIOV TPO¢
(woyoviav.

AvtigovovI'.

‘H xapdia pov npog o¢ Adye OUwONT®, Kal

o0dev BEAEeL pe, TV TOD KOGHOL TEPTIVAV TIPOG

xopodnAiav.

‘Emt v pntépa adtod, g Exel TIg
otopyny, €m 1@ Kupiw, Beppotepov gidtpov
XPEWOTOVHEV.

Ao6&a- Kai vOv.

Ayio ITvevpat, Beoyvwaoiag mAodTog,

Bewplag Kai coeing mavta yop €v ToVTw, T

aTpA SOypHatTa, 6 AOY0og EKKOXAVTITEL.

IIpokeipevov.

Avaota, Kopie, forinoov fpiy, kai
AOTpwaoot pag, évekev Tfig 60ENG ToD
OVOpaTHg oov. (61i¢)

Ytiy. O O¢dg, €v 1016 Walv NUAV
NKOUOTQUIEV.

Avaota, Kopie, BoriBnoov fpiv, kai
AOTpwaoat HaG, évekev Thig 66ENG ToD
OVOLQTOG GOoU.

IEPEYX

"Ett kat €1t év eiprivn 100 Kupiov

oenbdpev.

XOPOx: Kipig, éAénoov.

Everyone who has their hope in the Lord is
higher than anything that could sadden them.

[GOASD]

Glory. Both now.

From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life
be engendered. icoasp;

Antiphon 3.

Let my heart be lifted up to You, O Logos;

and none of the world’s delights will entice me

to be earthly-minded. icoasp;

Whereas one has filial affection for his
mother, for the Lord we ought to have a love
even more fervent. rcoasoi

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is the wealth of
knowledge of God, contemplation and wisdom.
For in Him the Logos discloses all the dogmas
of the Father. icoas)

Prokeimenon.
Arise, O Lord; help us, and redeem us,

because of the glory of Your name. (2)

Verse: O God, we heard with our ears.

Arise, O Lord; help us, and redeem us,

because of the glory of Your name. isassi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

8 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America
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IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NHGV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.
IEPEYX

>0 yop el 0 BaciAedg Thig eiprvng kal
OWTNP TAOV YLXAV NHAV, Kal ool v §6&av
avanépmopev, 6 [Motpl kal @ Yid kol 1@
ayie IMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal €l ToLg aidvag
OV diOVoV.
XOPOX: Apnv.
ANAT'NQXTHX

Tiig Oxterixov - - -
Kovtdaxiov Avactaoipov.
‘O Zotp Kai pOoTNG pov, GO Tod TAPoU,
®G ®e0G AVECTNOEY, €K TV SETHAV TOLG
YNYeVelg, kal moAag dSov cuveTpuie, Kal OG

AeomoTNG, GVETTN TPUIHEPOG.

‘0 Oixkoc.

ToOv dvaoTtavia €K VeKp@v, XploTov T0V
(wo806TtNV, TpUHEPOV €K TAPOL Kol TTOAAG TOD
Bavatou onpepov cuvBAGoavTa, T Suvapel
TR a0TOD, TOV 8NV T€ VEKPOTAVTA, Kol TO
Kévrpov oD Bavdatov cuvipiyavia, Kol Tov
Abdap ovv 1f] EOa éAevBepwoavta, DUVIOWHEV

TIAVTEG 01 YNyeVvelg, edxapiotmg Bodveg aivov

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER
From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.

He who saved and rescued me has
resurrected from the tomb and bonds of death
those born on earth, for He is God. He smashed
the gates of the netherworld, and on the third
day, He rose, as the Lord of all. icoasoi

Oikos.

Christ is the Giver of Life. He rose from
the dead and the tomb, on the third day. He
smashed the gates of death with His might
today. He neutralized Hades and crushed the
sting of death. And He freed Adam and Eve.
Let all of us born on earth earnestly sing and

praise Him with gratitude; for He is our one
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EKTEVAOG ADTOG YOP MG HOVOG KPATALOg Oe0g
Kal AgoTioTnG, AVEDTI TPLHEPOG.
‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xuvaéapiov.
Tovadapiov
Tod Mnvaiov.

TR KE' 100 adTtod punvog pviun tdv ayiov
MoaptOpwv Kal votapiov, Mapkiavod Kal
Maptupiov.

TR aOTH NpEpa pvnpn tod ayiov
Maptupog Avactaaciov.

TR aOTH NpEPQ pvnpn tod Gyiov
Maptupog OdaAAepivou.

TR aOTH 1EEPA pvRpn T0D Gyiov
Maptupog Zafivov.

TR 0T THEPA PVIHN TRV GYiwV
MoaptOopwv OvarAepiov kai Xpuodgov.

Tf a0t} Npepa pvnpn Tiic ayiag TaBbag,
fiv dvéotnoev €k vekp®v 6 &ylog ATtOOTOAOG

[Tétpoc.

Taig v Ayiwv oov peofeiong, 6 Oedg,
ENENOOV T|PaG. Apnv.
XOPOX
‘R8N a’. Katafaosia. "Hyog §'.
Avoiéw 10 oTOHA oL, Kal TANpwOnoeTa
[Tvevpatog, kat Adyov Epevéopat, Tff BaolAidt
Mn1pi, kal d@Bnoopal, padpdg mavnyvpilwy,

Kal gow yndoépevog, Tadg T Badpata.

‘R8N y'. KataBasia. "Hyog §'.
Tovg 6oLGg LIVOAOYOLG Be0TOKE, WG (BTN

kat &pBovog mnyn, Blacov cuykpoToAVTHC

and mighty God, and on the third day He rose,
as the Lord of all. wcoasni
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On October 25, we commemorate the holy

martyrs Marcian and Martyrius the Notaries.

On this day we commemorate the holy

martyr Anastasius.

On this day we commemorate the holy

martyr Valerinus.

On this day we commemorate the holy

martyr Sabine.

On this day we commemorate the holy

Martyrs Valerius and Chrysaphus.

On this day we commemorate St. Tabitha,
whom the holy Apostle Peter raised from the
dead.

By the intercessions of Your Saints, O
God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Ode i. Katavasia. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *

and sing to her merrily, lauding her miracles.

[GOASD]

Ode iii. Katavasia. Mode 4.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
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TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kai €v T Bela §0&n

00V, OTEPAVMV 80&NG &élmoov.

'Q81 §'. Katapaoia. "Hyog 8.
Tnv aveliyviaotov Beiav fovAny, T €k
¢ [TapBévov capkwoeng, 0od 10D Yriotov,
6 IIpooenng, ABPakodp, Katavo®dv ékpadyadle:

Ao&a i) Suvapel cov Kopie.

'Q81 £’ Katapaoia. "Hyog §'.

'E&€otn tax ovpmavta, émi T Osia 808N
oov* oL yap anepoyape [MapBéve, Eoyeg év
HATPY, TOV £ TAVI®V B0V, Kal TETOKAG
Gypovov Yiov, ndol toig bpvodoi og, cotnpiav

Bpafevovra.

‘R8N C'. Katapaoia. "Hyog §'.
Trv Belav tadTV Kai TavTipov, teAodVTEG
€optnv ot Bedppoveg, tfig Oeopntopog, dedte
TG XEIPOG KPOTNOWHEV, TOV €& aUTH G TexBEVTQ

®¢eov do&alovteg.

'Q8n {'. Katapaoia. "Hyog §'.

Ovk éAatpevoav Th Ktioel oi Bedppoveg,
napa 1ov Ktioavta, GAAG mupog &meIATv,
avépeing matrnoavieg, xaipovteg EPaAAoV.
Ynepopvnre, 0 1@V I[Matépwv Koplog, kal Oeog

edAoyntog &l.

* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your divine

glory give glorious crowns to them. icoaso;

Ode iv. Katavasia. Mode 4.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. icoasb

Ode v. Katavasia. Mode 4.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. (coasoi

Ode vi. Katavasia. Mode 4.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of

her. icoasn

Ode vii. Katavasia. Mode 4.
Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * “O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of

the fathers, You are blessed.” tcoasoi
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'Q81 n’. Katafasia. "Hyog §'.
Aivoipev, eDAoyolpev Kai mpooKuVoDLEV
T0v Kupiov.
[Maidag edayelg €v Th Kapive, 6 TOKOG TG
Be0TOKOVL S1lE0MONATO, TOTE HEV TUTTOVHEVOC,
VOV 8¢ évepyoLpevog, TNV oikovpévny &nacav,

ayeipel YaAlovoav. Tov Koplov Duveite o

€pya, Kal OTIEPLYPODTE, €1¢ MAVTAG TOVG ALDVOC.

'O Aaog Totatan S v dvdyvwaty 100 Ebayyeliov.
ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

‘Ot &y10g €1, 6 Oe0g U@V, Kal &v dyloig
Emavamaon, Kal ool v §6&av AVaTEUTOEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie kol 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa mvor) aivesatwm Tov Koplov. (6i¢)

Aiveodtw mvor) oo TOv Kopiov.

ATAKONOZX

Kai dniep 100 katadlwbfivat fipdg tfg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
BedV NPV IKETEDOW}EV.
XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

Ode viii. Katavasia. Mode 4.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

3

measure.” [coaso

Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
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IEPEYX
Eipnivn naot.
XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.
IEPEYX
"Ex 100 kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOQ.
ATAKONOZX
[Tpboywpev.
XO0POX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (@no g ayiag tpanédng)
Ewbwov I’
Twdvvny 21:1 — 14

T® Kap® €KEIVR, EPavEpwaeV EAVTOV
0 'Inood¢ Tolg padntaig adtod, yepBeig €k
VeKp®V, €mi thg Baddoong tfig T1Bepradog:
gpavépwoe 8¢ 00T, Roav opod Zipwv
[Tétpog, kal Owpag 6 Aeydpevog Aiduvpog, kat
NaBavanA 6 ano Kava thig l'oaAthaiag, kai ot
100 ZeBedaiov, kal GAAOL €K TOV padnT®dV
adTtod 8V0. Aéyel avTolg Xipwv ITétpog: Hayw
aAlevEev. Aéyouatv adT®: Epyopeda Kai Nueig
oLV ool. €§fjABov kal évefnoav €ig T0 mAolov
€000¢, Kal €v ékelvn Tf] VUKTL émiacav o0SEV.
npwlag 82 {8 yevopévng €otn 6 'Incodg gig
TOV aiylaAov: o pévtor fdeioav ot pabnral
d1 Tnoodg €oT. Aéyel obv avToig O 'Inoodg:
nondia, pn T poc@aylov Exete; dnekpibnoav
a0TQ: 00. O 8¢ elnev avTtolg Paete gig T Se&iix
pépn tod mAoiov TO SiKTLOV, KAl EVPT|OETE.
EBadov 0DV, Kai 00KETL adTO EAkDOOL ToYVOOY
amo 100 mARBovg TdV ixBLWV. Aéyel oDV O
poBng €keivog, 6v Ryana 6 ‘Tnoodg, 16
[Tétpw: 6 Kpiog éoti. ipwv odv ITétpog

akovoag 6T 6 Koplog éott, 1OV €mevovutnv

PRIEST
Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 10
John. 21:1 - 14

At that time, Jesus revealed himself again
to the disciples by the Sea of Tiberias; and
he revealed himself in this way. Simon Peter,
Thomas, called the Twin, Nathanael of Cana
in Galilee, the sons of Zebedee, and two others
of his disciples were together. Simon Peter
said to them, “I am going fishing.” They said
to him, “We will go with you.” They went
out and got into the boat, but that night they
caught nothing. Just as day was breaking, Jesus
stood on the beach, yet the disciples did not
know that it was Jesus. Jesus said to them,
“Children, have you any fish?” They answered
him, “No.” He said to them, “Cast the net on
the right side of the boat, and you will find
some.” So they cast it, and now they were not
able to haul it in, for the quantity of fish. That
disciple whom Jesus loved said to Peter, “It
is the Lord!” When Simon Peter heard that it
was the Lord, he put on his clothes, for he was
stripped for work, and sprang into the sea. But

the other disciples came in the boat, dragging
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Steldoator RV yap yupvog: Kol #Balev £autov
eig v BdAacoav- ot ¢ GAAol pabntai 16
mhowapiey AABoV: 0L yap Roav pakpdv &mod Thg
YAG GAN" G &Tto TN @V §10K0TiwV, GLPOVTEC
10 SikTvoV TAV iYBVWV. (G 0DV AméPnoav &ig
™V YV, PAEMOLOLY GvBpaKiav Kelpevny Kal
oYaplov €mKeipevov Kal &ptov. Aeyel a0Tolg
0 °Inoolg évéykate Amo TV OPapiny dvV
émaoate vOv. aveRn Zipwv ITétpog kai eiAkvoe
10 6iKTLOV €Ml THG VTG, HEOTOV YO0V peyGAwv
EKOTOV TIEVINKOVTA TPLAV: KXl TOCOUTWV
OVIwV 00K €oyioln 10 Siktuov. Aéyel a0TOTG O
‘Inoodg dedte dproTioate. 00Oeig 6¢ ETOApHX
OV podntdv é€etdoon adTOV oL TiG €, eidoTeg
dTL 0 KOprog ¢oniv. Epyeton odv 6 'Inoodg kai
Aappaver tov &ptov Kai 6i8wotv adTolg, Kai T0
oyaplov opoing. Todto 1jén Tpitov épavepmin
0 'Inood¢ Tolg padntaig adtod €yepbeig €k
VEKPDV.
XO0POX

Ao6éa oot, Kopte, §6&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaolv Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oov,
XPlOTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oov
avaotaoty Dpvodpev Kal So&alopev: oV
YOp €l Oe0g GV, €KTOGg 0ov GAAOV 00K
oiSapev, 10 6vopax oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOGKLVIOWEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1500 yap NABE Sux
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al

Tavtog eDAoyoldvteg TOV Kuplov, bpvodpey v

the net full of fish, for they were not far from
the land, but about a hundred yards off. When
they got out on land, they saw a charcoal fire
there with fish lying on it, and bread. Jesus
said to them, “Bring some of the fish that you
have just caught.” So Simon Peter went aboard
and hauled the net ashore, full of large fish, a
hundred and fifty-three of them; and although
there were so many, the net was not torn. Jesus
said to them, “Come and have breakfast.” Now
none of the disciples dared ask him, “Who are
you?” They knew it was the Lord. Jesus came
and took the bread and gave it to them, and so
with the fish. This was now the third time that
Jesus was revealed to the disciples after he was

raised from the dead. rsv

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa
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avaotaoty adTod: LTavpov yup vropeivag 6’
NHag, Bavate Bavatov WAeoev.
XOPOX
Wapog N’ (50).
"Hyog B’ (7 tiic Bdopdsoc.)
"EAENGOV e, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
00V Ko KAtk 10 MAT00G TV OIKTIpP@V 0oL

e€aAelyov 1O AVOUNHA HOv.

"Enti mAglov ADVOV pe amo Thg dvopiag Hov
Kal &mo TG GpapTiag pov KaBaploov pe.

‘Ot TV &vopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kol 1)
AUapTIO OV €VOTIOV POV €0TL S1aTaVTOG.

2ol Hove HpapToV, KAl TO TIoVIpovV
EVQOTILOV 00V €Molnoa- 6Nwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAnedny, kai év
GuapTiong éKioon o€ e 1) UNTnp HOou.

‘ISov yap &AnBeiav fydmmnoag to GonAa

Kal T KpLQLa TfG 00Piag 6oL €ONAMOAG HOL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOTcopal.

AKOUTIELG pot dyaAAlX GV Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXCOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTpEYOV TO TIPOCOTOV GOV ATO TAV
AUOPTIAV HOL Kol TAoAG THG GVOPing oL
egalewov.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.
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Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg
Hov.

M) droppivmng pe &mo Tod TPOCTHOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€uoD.

Anodog pot v ayaAAiaoly tod cwtnpiov
00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASGE® &vopoug TG 6600¢ 0oL Kol
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatav, 6 Bedg, 6 Oog THg
oWTNPLOG HOoL* AYXAAMGOETAL T) YADOOK oL
MV S1KK10oHVNV GOv.

KUpie, t& xeiAn pov avoi&elg Kai 10 otopa
HOL &vayyeAel v aiveoiv oou.

‘Ot el nBeéANoag Buoiav, édwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDGOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHEVOV®
KapOioy GUVTETPIHHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.
AyaBuvov, Kopie, év i) ebdokig oov Tnv
L1V Kal oikodopn Nt ta teiyn TepovoaAnl.
Tote evdokNOELG Buoiav SikalooLVNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 Buo1RGTHPLOV TOV

pooyovg. Kai éAénoov pe, 0 Oedg.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to

Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isass)
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AO&a.

Taig 1OV AnootoAwv nipeofeiog,
"EAefjpov, é§dAewov to TANON TV Euidv
EYKANHATWV.

Kat vv.

Taig tfig ®eotoKoL Tipeafeiong, ‘EAefjpoy,

eEalerov o TANON TAOV PRV EYKANHATWV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 peya
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdAetov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'Inoodg éno 100 tdeov, Kabag
npoeinev, €6wKev NPV TV aiwviov {1V, Kal
peya €Aeog.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U €V €A€el KAl OIKTIpHOTG
DYooV KEPUG xproTiavadv 0phodoswv kal
KATAMePPOV €@’ UAG TA EAEN 0oL TO TAOLOLN

npeoBeiong g mavaypavtov Seomoivng
NHE®V Beotokou Kai detmapbeévov Mapiag,
Suvaypel Tod Tipiov Kai (womolod Xtavpod,
TPOOTHOINIG TAV TIHIWV EMovpaviov SLVAHEWY
A0WPATOV, iKeoliang ToD Tipiov évéo&ou
TIPOPNTOL T(POSPOHOL Kal BanTioToD
Toavvov, T@dV aylev €vi0Emv Kal TaVELPTHOV
AMOOTOAWV, TGV €V AYlolg MATEPWV T|HAV
HEYGA®V 1lepapY @DV KAl OIKOLHEVIKDV
SibaokaAwv Baotheiov tod Meyaiov,
I'pnyopiov 100 AeoAdyou Kai Twdvvou t0d
Xpuoootopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avodpeiag NikoAdou 10D €v Mupoig,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov ITevtamoAewg T@V Bavpatovpy@dv:
TV aylov éveo&wv peyoAopapTip®V

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. s

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy
and compassion. Raise the Orthodox Christians
in glory, and send down upon us Your rich
mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
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'ewpyliov 10D Tpomato@dpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVog,
®eodnpov t0d oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatouvpyod: T@V iepopapTip®V
XapaAapnoug kai 'EAgvBepiov, thg Gylag
€v80&0L EYOAOPAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov évooimv paptopnv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kal Eiprivng t@v 0ciwv Kai Beopopwv
MAtéPV NUAV: (tod ayiov 10D vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beomatopwv Toakeip Kai
"Avvng, @V Ayiov Maptipwv kal Notapiov,
Moapkiavod kai Maptopiov, GV Kol TV pvipny
EmTeAODPEV: KAl TAVIWV GOV TAV aylwv:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV NHAV TAOV AHAPTOADY SEOPEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XOPOx: Kupig, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grhavBpomia 10D
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNToG €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvag TOV
alvav.
XOPOX: Apnv.

O Aaog {otatan S v O Q.
ATAKONOZX

Trv OeotdKoV Kal PNTtéPa 10D PWTOC €V
OHVOLG TIHGVTEG HEYOAVVOIEV.

XOPOX

soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
of the holy and glorious Martyrs and Notaries
Marcian and Martyrius, whose memory we are
observing, and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR: Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-holy,
good and life-creating Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR

18
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Q81 0.
MeyaAvvéprov. "Hyog 8.

Ytiy. MeyaAbver i Yuxn pov tov Kipiov,
Kal yaAAiaoe 10 mvedpd pov i 16 Oe® &
owthpl pou.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV LePAPEiY, TNV
ad1pBopwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

Ytiy. On énéfAcyev émi v Tameivwaty
)¢ S0VANG avTOD - 160V ydp, Ao T0D VOV

pakapioot pe naoat al yeveai.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ttiy. ‘Ou €noinoé pot peyadeia 0 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAcog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupEvoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
ad1apB6pwc, Aeov Adyov Tekodoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTILOEY DITEPNPAVOUGS Slavoiq Kapdiag
aUTAV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal

év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageiy, TV

Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. N<vi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. ~wvi

Greater in honor than the Cherubim, and

in glory greater beyond compare than the
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal SYwaoe Tarmevoug, TEVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV LEPAPEiY, TNV
ad1pBopwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAVVOLEV.

Yrtiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnabnvat éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
Ioatépag nuev, 1@ APpady, Kai TQ oTEPUATL
a0ToD EC ALDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€veo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

'Q81 0'. Katapaoia. "Hyog 8.
ATag ynyevig, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AQUTIASOVYOVHEVOG, TIHVITYUPLLET® OF,
&AooV Nowv gho1g yepaipovoa, T iepd
Bavpdoia thg Beopntopog, kKal fodtw: Xaipoig

TP POKAPLOTE, Oe0TOKE AyVvr) detmapOeve.

IEPEYX
"Eti kad €Tl €v gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ: Kipig, éAénoov.

Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso;

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mxv

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. icoasni

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, “O rejoice, * Theotokos, all-
blest, ever-virgin pure!” rcoaso;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

20
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IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NHGV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiVOV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B’.

‘Aylog K0plog 0 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte Koplov 10v Oeov &V Kal
TIPOOKLVETTE TG OLMOTOS1EW TAOV MTOSAY AVTOD.

‘Ot dy16¢ o,

Tii¢ 'Oktanxov - - - ,
"E€amoctetAdpiov.

To I' ‘EwOwvov.

"Hyog B’. Toi¢ Mabnraic ouvérOwpev.

Tiepradog BaxAaooa, oLy ool Zefedaiov,
NoaBavonA 16 ITétpe te, oLV Suoiv GAAOIG
méAa, Kol Owpdv ixe mpog ypav: ol Xplotod
T MpooTaéel, €v 6e6101g xaAdoavteg, AR B0G
gilkov B0V Ov ITETpog yvoug, pog avTov
&VIXeTo* 0IG TO TpiTOV, Paveig kol &ptov &8ss,

Kal ixBuv €’ avBpaKwv.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy. isaas)

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 10.

Mode 2. Let us in faith.
Toig Mabntaic ouvéABwpev.

Once, the Sea of Tiberias * had Simon
Peter, Thomas, * Nathanael, the sons of
Zebedee, * and two other disciples * in a boat
together fishing. * At Christ’s command they
let down * the net on the right side and caught
* so many fish. When Peter heard it was the

Lord, * he jumped and ran to Him. This was
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the third time * He showed himself to them,

here with * bread and a fish on charcoals. icoasn

TV Aylov. For the Saints.
To0 Mnvajou - - - From Menaion - - -
"Hyog B’. Toi¢c Mabntaic ouvéABwpiev. Mode 2. Let us in faith.
Toig Mabntaic ouvéABwpiev.

Mapkiavog 6 mdvao@og, kal Mapthplog Marcian and Martyrius, * the all-wise
Gua, to 100 Apeiov ék@uAov, Soypa Kal holy Martyrs, * brought down the foreign
HovidSEG, KaBeTAov yapitt Beiq, thg Aylog and insane * heresy and false dogma of Arius
Tpradog, viEp ¢ kal EviiBAnoav: Kai wg by the Holy * Trinity’s grace and power. *
Maptupeg Belol oTEPOg ApTIPOY, TTPOG They suffered for the sake of this, * and they

Xp1o1od de&apevol 1od Lwtiipog, bep U@V received the bright shining martyr’s crown
npeoBevovot, TOV aVTOLG EDPNHOVVI®V. * from the hands of Christ our immortal
Savior. * And now they intercede for us * who

faithfully extol them. s

O¢otokiov. Theotokion.
"Hyog B’. Toig MaOntaic ouvéAOwpev. Mode 2. Let us in faith.
e KIBTov Kal Tpamelav, Kal Avxviav All-holy Virgin, we extol * you the true
Kal oTapvov, Kal 6pog Kal maAdtiov, Bpovov Theotokos, * who as such were pre-typified

KAvnv Kai OANY, 100 BaoAéwg Tfig 66&ng, * by the Ark of the Covenant, holy table,
mv ayiav ITapBévov, Kai BeotoKOV &mavTe, and lamp-stand * and by the jar of manna *
avopvodpev €k mobBov- Xplotiavdv, okénn yap the mountain, palace, bed, and throne * of
VTApPYELS Kl owtnpia, Kai appayng veppayog, Christ the King of glory, and by the gate. *
Kol TIPOOTATIG Kol UAXE,. For us Christians you are holy protection *
champion defender, guardian, * shelter and

sure salvation. o

Oi Aivol. "Hyog §'. Lauds. Mode 4.

[Maoa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte Let everything that breathes praise the
tov KOplov €k T®dv ovpav@dv- aiveite avtov év Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
T01¢ LYioTOG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed. Him in the highest. It is fitting to sing a hymn

to You, O God. isass)
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Alvelte 01OV, TAVTEG Ol GyyeAoL avTod:
3 ~ 3 r ~ 13 14 3 ~ 1
aivelte adToV, Moot ol SuVAapELG avToD. Lol
r 4 ~ ~
npenel VPvog 1@ Oed.

Aiveite adTOV JA0G KOl 0EANVN, aiveTTte aOTOV TTAVTA TX
Gotpa Kol T0 EAC.

Aiveite abTOVv ol 00pavol TV oLPaAVEY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00paveV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €ig OV aldva Kai €1¢ OV aidva 10D
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbplov €k Tiig yijg, Spdkovteg Kai mioat
&Buooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, o
TodVTX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai
nooat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
MTEPWTA.

BaotAglg Tig yiig Kai TavTeg Axol, &pYovTeg KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kal apBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEP®V*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brebn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €EopoAdynoig adtod £mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog méot toig 6oiolg adtod, toig vioig TopanA, Aad
gyyllovtL aOT®.

"Acarte 16 Kupip Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év
EKKANO1x 00iwV.

Edppavirte TopamnA émi 1¢ momoavtt adtdyv, Kai ot
viol Z1ov dyaAAiaoBwoay €mi 16 PactAel adT@v.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog év 1@ Aa@ autod kol bPoael
TIPaETg év owTnpia.

Koavynoovtot dotot év §0&n kai dyaAhicoovton i todv

KOUTQV aDT®V.

Praise Him, all you His angels; praise Him,
all you His hosts. It is fitting to sing a hymn to
You, O God. saasi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and
light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges
of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a
people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly

rejoice on their beds.
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Al byooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl avT@V, Kal

popeaion Slotopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod nofjoon ékSiknot év 1oig €Bveaty, EAeypong év Tolg

Aaoic.

Tod &Moot To0Gg BaoIAETg DTV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug VTGV év xelpomédong a1dnpais.
Ti¢ OKtwnyov - - - . i
Stynpa Avactdopa.

Ttympov A’. "Hyog §'.
Tob notfoat €v adtoi kpipa Eyypamtov:

66&a aitn éotan mdat 1oig daiolg avToD.

‘O Xtavpov vrmopeivag kai Bdvatov, Kal
AvaoTaG €K TV VEKp®V, mavtoduvape Kopie,
d0&alopév oov TNV AvAoTaay.

Trympov B’. "Hyog§'.

Alvelte Tov O¢gov €v 10oig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

'Ev 1@ X1a0p®d cov XploTé, Tfig dpyaiag
KATApaG, NAELOEPOOAG THAG, Kol €V TG Bavate
00UV, TOV TNV QLOLV TIHAV TUPAVVIIOAVTA,
SwxBoAov Katpynoag: év 6¢ i Eyépoel cov,
XOpag T mavta EnAnpwoag 610 fodpev oot O

AvaoTag €K TV vekp@dv, Kopie §0&a oot.

TrympovI’. "Hyog$'.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaAwaivg
aOTo0.

T@ 0@ Xtoup®d Xplote Lwtp, 66nynoov
NHGG émi v dANBe1dv oov, kal pdoot HEG,
TV Tayidwv 100 €x0pod: O AvaoTAG €K

TV VEKPQAV, AVACTNOOV NG TECOVTOG TH

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Sticheron 1. Mode 4.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

You endured the Cross and death, and
You rose from the dead. O almighty Lord, we
glorify Your resurrection. icoaso)

Sticheron 2. Mode 4.
Praise God in His saints; praise Him in the

firmament of His power. isaasi

By Your Cross You freed us from the
ancient curse, O Christ; and by Your death
You neutralized the devil who tyrannized our
nature; and by Your resurrection, You filled
the whole world with joy. Therefore we sing to
You, who rose from the dead, “Glory to You,
O Lord.” rconaso)

Sticheron 3. Mode 4.

Praise Him for His mighty acts; praise

Him according to the abundance of His

greatness. saas

O Christ our Savior, by Your Cross, guide
us to Your truth, and deliver us from the snares
of the foe. Since You have risen from the

dead, reach out Your hand and raise us who

24
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apaptiq, ékteivag v Xeip& oov, PIAGvOpwe
Kopie, 1) npecfeia 1@V Ayiov cov.
TrympovA’. "Hyog 8.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
aiTov €v YaAmpiw kal kibdpq.

T&V MATPIKAV 00V KOATIWV, HT| xwplobeig
povoyeveg Adye tod Ogob, HABeg & yijg Six
e\avBpamiav, GvOpwmog yevOEVOG ATPEMTWG,
Kal ZTavpov Kal Bavatov DIEPEIVAG OOpPKi,

0 amadng T BeoTnT- AvaoTag o€ €K VEKP®V,
aBavaoiav mTapéoyeg T YEVEL TV AvOpOTI®Y,

¢ PHOVOG TAVTOSVUVAOG,.

Trympov E’". "Hyog§'.

Alvelte a0TOV €V TUUTGVE Kal XOP@, AIVELTE
aOTOV €V YopSaic Kal Opydve.

Bavatov Katedé§m aapki, NuUiv dBavaoiav
TIPAYHLOATEVOOHEVOG ZOTIP: KAl &V TAQ®
QKNoag, tva uag tod ddov éAevbepiong,
OLVOVOOTIONG EAVTAH, TTAB®V HEV OG
avBpwmnog, AN’ dvaotag wg Oeog: 61 TodTo
Bodpev: Ad&a ool {wodota, Kopie, pove
QU\GvBpme.

Ttympov G'. "Hyog §'.

Alvelte a0tov €v KOpPAAoIG €01y01G, aivelte
avToV €v KupPdroig aAaAaypod. I&oa von
aiveadtw tov Kupiov.

[Tétpon €oxioBnoav Zwtp, O1e €V 1®
Kpavip 6 Xtavpog oov énayn: éppréav
&dov MuAwpot, Ote v A pvnueio ®g Bvntog
KaTeTédng Kai yap 100 Bavatou Katapyrnoog

v ioxVv, 1oig TeBve®dot nov &pBapoiav

have fallen into sin, O benevolent Lord, at the

intercession of Your Saints. icoaso;

Sticheron 4. Mode 4.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

Never parting from the Father’s bosom,
Only-begotten Logos of God, You came to
earth, for the sake of humanity, and without
change became man. And in the flesh You
endured the Cross and death, remaining
impassible in divinity. As the only almighty
Lord, You rose from the dead, and You granted

immortality to the human race. icoasp;

Sticheron 5. Mode 4.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. tsaas)

You accepted death in the flesh, in order to
achieve immortality for us, O Savior. You were
confined in a tomb, that You might release us
from Hades and resurrect us with yourself. You
suffered as a man, but You rose as God. And
therefore we now sing: “Glory to You, O Giver
of Life and only benevolent Lord.” icoasp;

Sticheron 6. Mode 4.

Praise Him with resounding cymbals;

praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. 1sass)

As Your cross stood on Calvary, O Savior,
the rocks were split. As a mortal You were
laid in the sepulcher, and the doorkeepers of
Hades quaked. By Your resurrection, O Savior,

You neutralized the force of death and granted
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MAPEOYEG, Tf] AVAOTAOEL 0OV ZWTP. ZO0SOTA
Kupie §0&a oot.
Trympov Z'. "Hyog §'.

Avdaombi, Kipie 60 ©edg pou, bywontw
n xelp oou, un €mAdOn 1@V mevrtwv gov &ig
T€AOG.

"EneBopunoav yvvaikeg, ibelv oov v
Gvaotaoty, Xploté 6 @=6¢ NABe mpolafodoa
Mapia 1) MaySaAnvr}, e0pe tov Aibov
arnokvAloBévia 10D pvrpaTog, Kai tov AyyeAov
kaBelopevov, kai Aéyovtar Ti nreite tov
(OVTO PETH TV VEKPAV; AVEDTN ©¢ Oedg, Tva
O®OT] T CUUTIAVTA.

Trympov H'. "Hyog §'.

‘Eéopoloynoopai aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat mavta 1@ Bavudaoid aov.

[Tod éomv ‘Inoodcg, Ov éAoyicaobe
euAattely; einate Tovdaiot mod €oTy,
ov €0nkate év t® pvnpat, Tov Aibov
oppayioavieg; 60Te TOV VEKPOV, ol TNV (wnVv
apvnoapevor 80Te TOV TAPEVTQ, 1| TIOTEVLOATE
6 dvaotavTl K&v DUElg orynonte Tod Kupiov
v €éyepoty, ot AiBot kekpaéovtal, HAAoTa O
arokvAloBeig €k Tod pvrpatog. Méya gou 10
&\eog! Méya TO HLOTAPLOV TG 0IKOVOHinG gou!

ZoTp NUAV §0&a oot.

Tf¢ Oktwnyov - - -

A6Ea. "Hyog mA. B'.
To I' ‘ExBwov.
Meta v €ig &Sov k&Bodov, Kai Vv €k
VEKP®V GvaoTtaoly, GBupodvteg wg eikog, éml

6 XWPOPEG oov Xplote ol Mabntai, mpog

incorruption to all the dead. Lord and Giver of
Life, glory to You! icoas;
Sticheron 7. Mode 4.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. 1sans)

The women longed to see Your
resurrection, O Christ God. Mary Magdalene
had come before the others. She found the
stone rolled away from the tomb. An Angel
sat on it and said, “Why do you seek the living
among the dead? He has risen, as God, to save

the universe.” icoaso;

Sticheron 8. Mode 4.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. 1sass)

So where is Jesus, whom you thought you
were guarding? Tell us, O leaders of the Jews!
Where is He who was laid in the sepulcher,
the stone of which you sealed? Give up the
dead man, you who rejected life. Give up the
buried corpse, or believe in Him who rose
from the dead. Even if you try to cover up
the Lord’s resurrection, the stones will shout,
especially the one that was rolled back from
the sepulcher. “Great is Your mercy! Great is
the mystery of Your plan for our salvation!

Glory to You, our Savior!” tcoasol

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 2.
Eothinon 10.

After Your descent into Hades and Your
resurrection from the dead, Your disciples
were understandably disheartened, O Christ,

26
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épyaciav étpanmnoav: Kol Ay Aoio Kal
SikTua, Kal dypa ovdapod. AAAG oL ZdTEP
gnpaviobeig, g Aeonotng naviwy, 6e&10ig

T SikTua KeAevelg Podelv: kail AV 6 Adyog
gpyov e0BULG, Kai TATB0g TRV 1xBVWY TOAD, Kai
Setrvov Eévov EToLov &v yij: 00 PETaoYOVI®V
TOTE 00L TAOV MabBnTtdv, kal g viv vontdg

kata&lwaoov, évipveiioo eiaavBpwmne Kopte.

Kai vOv. @gotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyxelg, Oeotoke

[MapBéve: S1x yap 10D €k 000 oapkwBévTog,
0 GON¢ NYHoAGTIOTAL, 6 ASGU AvaKEKANTAL,
1 Kotdpa vevekpmtal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bdvatog TeBavatmTon, Kol fHELg
é¢(womomfnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oedg udv, 6 o0Tmg
evdoknoag 60&a ool.

O Aaog Totatan S v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
A6&a gol 1@ Seiavtt T0 PG AdSa v
vyioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €v dvBpamolg
evdokia.

Y pvobpév og, eDAoYODEV OF,
TIPOOKLVODHEV 0€, 50E0AOYODHEY OF,
€DYOPLOTODHEV 001, 81X TNV HEYRATV GOV
do&av.

Kupie faoiAed, énovpavie Ocg, [atep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod

Xp1oTé, Kai ‘Ayiov ITvedpa.

because of Your absence. So they went back to
work, the boats and the nets; and they caught
nothing. But then You appeared, O Savior, as
the Master of all, and You told them to cast
the nets on the right side of the boat. They put
Your word into action at once; and so great
was the quantity of fish. And a marvelous
meal was ready ashore. Your disciples partook
of it back then; grant us also to enjoy it now
spiritually, O benevolent Lord. icoaspi

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so
was Your good pleasure. Glory to You!” icoasp)

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. iso)

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.
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Kipie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Gpaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG GPAPTIONG
100 KOGHOU.

[Tpdode&on v S€nov Hp@Y, 6 Kabnpevog
év 6e&1d 10D ITatpdg, kKal éAénoov 1uac.

“O11 0V €l povog Aylog, oL €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1otag, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoyNow oe Kai
aivéow 10 GVOPG oov €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaoov, KOpig, év i 1ipépa taTn,
avapaptritovg uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ 1iHag,
KaBdamep AATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKALOPATA GOU.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAMOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfuiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

MV Yuxnv pouv, 0Tt fHapTov oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG ooV, OTL oL €l O Bd¢ pov.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at the

right hand of the Father, and have mercy on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your name

will I praise to eternity, and to the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.
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‘Ot mapd ool yn (g, év TR EMTL 6oV
oyopeda paG.

[Tapdatevov 10 EAe0G 0OL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

A6&a TTatpi kal Yiey kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
alovev. Apny.

‘Ayog ABavatog, EAenoov Nueg.

Aylog 6 Oe0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac.

Meta 10 téAog 1 Aooloyiag Aéyopuev Tpomdapiov
Avaotdoipiov.

"Hyog 8'. (7} tic éBSopdsoc.)

ZAHEPOV OWTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYyRD
NG (Mg LAV KaBeAwv yap @ BavaTte TOV
Bavatov, 10 Vikog EdwKeV TV, Kal TO HEYX

&\eoc.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. o)
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